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Epilogue

The Weénzi is not a popular text. Its glory days, with their peak in the reign of Tang
emperor Xuanzong, are long behind us. Centuries of criticism, starting in the mid-
Téang, increasing in the Southern Song and coming to a head in the Qing, stigmatized
the text and made it fall from favor. Underlying this criticism is the belief that in
Chinese philosophy, author, text and protagonist are one. Mencius wrote the Mencius
in which he, as Mencius, develops his worldview. If one of the three elements is
problematic, all three become suspect. How can Wénzi, a disciple of Laozi, converse
with King Ping of Zhou? How can a 6th century BCE text mention laws and decrees
that were implemented only later in Chinese history? This must mean that the text is a
partial or complete forgery—and forgeries are of no value. The Dingzhou discovery
refueled interest in the Weénzi, but its scope remained limited to several Chinese, a few
Japanese and one or two Western academics. The main problem in modern Wénzi
research, in particular in studies published soon after the Dingzhdu discovery was
heralded, is that they appreciate the Weénzi in the same old hermeneutic framework—
as an authentic, and for that reason highly relevant, pre-Qin text.

In this book, I have disjoined the trinity of author, text and protagonist. In my
view, the author, or editor, is someone who speaks through the main protagonist and
uses the text as a vehicle for promoting his own philosophy. The three need not be
one; and in the Wénzi’s case they are not one. This approach affects another problem
in modern Wenzi research, which is that many publications see the Ancient Weénzi and
the Received Weénzi as one text. In my view, if two persons—author and editor—in
different historical periods, for different audiences, out of different motives and with
different notions of authorship, create two fundamentally different Wénzi’s, then these
should not be seen as two versions of one text, but as two distinct texts, even if they
have the same title. This approach is reflected in the structure of my book, which first
analyzes the Ancient Weénzi, and then the Received Wénzi.

We do not know who created these Wenzi’s, as both author and editor adopted
the pen name Wénzi. We can nonetheless acquire insight into their methods and
motives, and therefore, into the role they envisioned for their respective texts in

contemporary politico-philosophical debate. This enables a balanced appraisal of both
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Weénzi’s. The Ancient Wénzi may not be an “authentic pre-Qin text” by a disciple of
Laozi, but it offers valuable insights into the intellectual history of the early Former
Han dynasty. The Received Wénzi, even as a “forgery” of the third century CE, bears
witness to major changes in Chinese culture and society of that period. Hence, both
texts are important documents for understanding their historical contexts. This
requires further study.

Since the publication of the Dingzhou Weénzi transcription, now ten years ago,
scholars have gradually accepted the idea of the Ancient Wénzi as an early Han
dynasty composition. I have tried to determine as precisely as possible the date of this
text and its function in contemporary debate, but more work is needed. For example,
the relationship between the Ancient Weénzi and the Hudindnzi is not yet well
understood. The two appear to support similar worldviews, but there are hardly any
intertextual correspondences. A thorough understanding of the intellectual trends of
the first decades of the Han dynasty requires an in-depth comparison of these two
works and should also include related thinkers, such as Stma Tan W] F5i%. For the
Received Wenzi, 1 have tried to analyse as precisely as possible the dates, methods
and motives of revision, but more work is needed here too. Rather than revering the
Received Weénzi as the work of a disciple of Laozi or rejecting it as a worthless
forgery, we may appreciate its actual contribution to contemporary debate. This
requires comparative analysis with other texts from that period, such the writings of
Hé Yan fi2, Wang Bi T35 and G& Hong %, and even the commentaries on the
Liezi and the Zhuangzi.

A passage in Zhuangzi 20 describes the natural world as a place of hunting and being
hunted, and of eating and being eaten. A cicada, enjoying the shade, does not notice
the praying mantis that is about to snatch it. The mantis, in its turn, is not aware of the
magpie that is preparing to attack it. The magpie is blind to the crossbow Zhuangzi
aims at it. And Zhuangzi fails to see the approaching park keeper, who takes him for a
poacher. The Ancient Wénzi resembles the cicada: having consumed a variety of pre-
Han concepts and ideas it makes itself heard, but falls prey to a mantis-editor, who
sinks his teeth into it to produce the Received Wenzi. The glitter of the Received
Weénzi draws the attention of erudite magpie-scholars, who treasure it or thrust it aside.
This is, of course, the chance of a lifetime to compare myself to Zhuangzi, whose

posture and position offer him an overview of cicada, mantis and magpie: 1 have
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aimed my crossbow at all three. Now it is up to the park keeper-reader to criticize my

work and raise Weénzi studies to higher levels.

230



	Preface
	Acknowledgments
	Conventions
	1. The Dìngzhōu Discovery
	1.1. The Tomb
	1.2. The Texts

	2. The Dìngzhōu Wénzǐ
	2.1. The Manuscript
	2.2. The Transcription

	3. The Ancient Wénzǐ: Date, Protagonists, Author
	3.1. Date
	3.1.1. Current View: Pre-Qín
	3.1.2. Modern Text-Dating Methods: Late Warring States, or L
	3.1.3. Textual Evidence: Early Former Hàn

	3.2. Protagonists
	3.2.1. King Píng
	3.2.2. Wénzǐ

	3.3. Author

	4. The Ancient Wénzǐ: Philosophy
	4.1. Vocabulary and Discursive Structure
	4.2. Philosophical Concepts and Themes
	4.2.1. The Way
	4.2.2. The Four Guidelines
	4.2.3. Sageness and Wisdom
	4.2.4. The Five Ways of Warfare
	4.2.5. Educative Transformation
	4.2.6. Learning and Listening
	4.2.7. Non-Action and Holding On to the One

	4.3. Philosophical Affiliation
	4.3.1. The Ancient Wénzǐ as a Lǎozǐ commentary
	4.3.2. The Ancient Wénzǐ as a Huáng-Lǎo text
	4.3.3. The Ancient Wénzǐ as an eclectic text


	5. From Ancient Wénzǐ to Received Wénzǐ
	5.1. Increased Length
	5.2. More Chapters
	5.3. New Chapter Titles
	5.4. New Protagonists

	6. The Received Wénzǐ:�Core Chapter and Outer Chapters
	6.1. The Core Chapter
	6.1.1. The Dialogues: Wénzǐ 5 and the Ancient Wénzǐ
	6.1.2. The Monologues: Wénzǐ 5 and the Huáinánzǐ

	6.2. The Outer Chapters
	6.2.1. The Huáinánzǐ as a Source of the Outer Chapters
	6.2.2. The Ancient Wénzǐ as a Source of the Outer Chapters
	6.2.3. Other Sources of the Outer Chapters

	6.3. Composition of the Received Wénzǐ

	7. The Received Wénzǐ: Date and Editor
	7.1. Date
	7.1.1. Terminus post Quem
	7.1.2. Terminus ante Quem

	7.2. Editor

	8. The Received Wénzǐ: Philosophy
	8.1. Four Phases towards a New Text
	8.2. Phase One: Selecting a Base Text
	8.3. Phase Two: Adding Content
	8.4. Phase Three: Making the Text more Daoist
	8.5. Phase Four: Making the Text more Discursive
	8.5.1. Protagonists
	8.5.2. Chapter Titles

	8.6. Philosophical Relevance of the Received Wénzǐ

	9. Wénzǐ Reception
	9.1. Phase I: Reverence
	9.1.1. Catalogues
	9.1.2. Encyclopedias
	9.1.3. Argumentative Writings
	9.1.4. Commentaries
	9.1.5. Eulogies

	9.2. Phase II: Rejection
	9.2.1. The Táng dynasty: Liǔ Zōngyuán
	9.2.2. The Southern Sòng dynasty and after
	9.2.3. The Qīng dynasty and after

	9.3. Phase III: Revaluation
	9.3.1. The 1973 Discoveries
	9.3.2. The 1981 Publication
	9.3.3. The 1995 Publication


	Epilogue
	Bibliography


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




